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Holnap Október 24-én 1880.

Debreczcn, 1S80. Nyom, a város könyvnyomdájában.

18-ik szám.1-sö bérlet

Szombaton, 1880. október 23-án.

A debreceni szinész egyesület által itt először adatik

Uj vig operette 3 felvonásban. Írták: Zell és Geneé, fordította 
Delin. Rendező

Follinus János, zenéjét szerzé Souppé Ferencz. (Karnagy: 
Szathmáry.)

Pomponins de Quadrados, Cianfuges San-Sebastian Donna Romana, de Rieja — ____ — Tordai Mari.
álkádja —  — — Csatár.

Doíores ) falusi leán5'ok
— — ' ___ Bera Pauiá.

Donna Olympla, neje — — — Bekéné. — — —. Takácsné.
Sir Andrea Douglas ezredes, a San-Sebastiani angol Fiszróve hadnagy, Douglas segéde — — Hunyadi.

őrség parancsnoka —  — — Szathmáry. Egy Picador — — '  — — Gulyás.
Gaslon Dufaur százados, a franczia közlársasághad- Fgy Aquador, — ■— — — Takács.

seregében (hadi fogoly) —  — Bérez y. Bridou őrmester — — Latfer.
Rene Dufaur öcscse, hadapród _ —  — Nyilvay irma. Don Ensebio. az álkád titkára —- — Tollagi.
Riego Manrique, Evangélista (nyilvános írnok) . — Sz. Németh. Egy angol káplár — — — Gyirászín.
Gil Palo vendéglős a „Cuantra Naciones“  eztmü Egy férfi — — — — Marosi.

korcsmában —  — — Fenyéri. Egy nő — — ■. — - — Medgyesiné.
Peírita nővére — — — Csatámé. E gy gyermek — — — — Takács Jolán.
Pichegru tábornok —  — . - —  . - Havi. Egy vendég — ----- —■ — Karcagi
Donna Encarnalion de Herrera . - — Závodszky Teréz. Egy őr — — — — Hevesi J.
Donna Mercedes de Exilla Zuniga — —  
Donna Pepita de Viíleglas — —

Bera Róza. 
Szathmáry Róza.

Kihordó -— —1 — — Csepregi.

San-Sebastiani lakosok* diákok, angol és franczia katonák. Színhely: a Spanyol megerősített San-Sebastiani kikíitő. Idő: 1796 . Á franczia és spanyol háború
’ . . . Angolhoii ellen. - -

Az uj operette kiválóbb dalai a pénztárnál lO krajczárért kaphatók! 

f f H f 810 Bérlet hirdetés. Tisztelettel értesitjüka rí. é. közönséget, hogy á 2-ik bérlet (h ó  26-án azaz kedden veszi 
kezdetét. Az „egyesület“ mindent etkövetend, hogy a műsor mint eddig, úgy ezután is a legkitűnőbb s legújabb darabokból
legyen összeállítva^ fölkérjük Debreczen város müpártoló közönségét ügyünk támogatósára, mert csak éveken át tapasztalt 
pártfogása teszi lehetővé e nemes városban a magyar színészet fölvirágoztatását. — Mély tisztelettel az igazgatóság. 

Jegyeket váltani és - bérleni lehel a színházi pénztárnál d. e. 9—12-ig, d. u. 3—6-ig.
H e l y  á r a k :  Családi páholy frt. Alsó és közép páholy A  frt. Másod emeleti páholy 3  frt. Támlásszék í . frt. Elsőrendű zártszék 8 . 0  kr. Másodrendű zárt

szék O #  kr. Emeleti zártszék 3 0  kr. Elsőrendű földszinti bemenet 8 0  kr. Másodrendű földszint 4 0  kr.D eák és katona-jegy 3 ©  kr. K arzat 3 0  kr. Ünnepnapokon 
_  3 0  kr. Szmlap i O .k r .  . . « •' ' ■ ' \  - v  . ' , j - ~  ,

Szinlapokra egész idényre 1 frt. 60 krért bérelni lehet a szinlaphordóknál nyugta mellett valamint a színházi pénztárnál,

után.
kiállítással;

(Bgm.)
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